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    Будни западного квартала

    В небе над Западным Кварталом не было ни облачка, оно было ярким и чистым. По-настоящему голубое небо.
Но, конечно, поскольку Западный Квартал лежал в тени Номера 6, световой день здесь длился недолго, каким бы солнечным он ни был. Зимой это было особенно заметно.
Сион посмотрел на небо и хорошенько потянулся. Пена на его руках превратилась в маленькие пузырьки, улетевшие по воздуху вверх.
Они отражали свет и переливались всеми цветами радуги.
— Сегодня такой прекрасный день.
У него в глазах защипало от голубизны неба и бликов пузырей.
— Эй, Сион. Шевелись.
Инукаши оторвался от взбивания мыльной пены в ведре и глянул на Сиона. На свету его черные волосы казались еще темнее.
— Наслаждайся отдыхом, и не успеешь заметить, как солнце сядет. Нам лучше собак до обеда домыть. Потому что если не искупать их к тому времени, придется разводить костер специально, чтобы их высушить. Это перевод дров.
— О, верно. Да. Прости за это.
— Ну... Можешь не извиняться, — Инукаши шмыгнул носом. — У тебя просто слишком уж тщательный подход. Мой их быстро, ополаскивай быстро — и все. Мои собаки не принцессы.
— Но если не ополоснуть их как следует, они могут заработать кожные заболевания.
— Кожные заболевания? Правда, что ли?
— Да. Начав работать здесь, я начал больше читать о животных. Дома у Нэдзуми полно разных книг.
Инукаши сморщил нос. Он помахал руками перед лицом, будто отгоняя неприятный запах.
— Сделай одолжение, не упоминай при мне этого имени, ладно? Тошнит. Если что-то читаешь, читай книги вроде «Как избавиться от пронырливых крыс».
Сион не сдержал кривой улыбки.
— Помнится, я видел книгу об уничтожении обычных крыс.
— Хех, обычные методы с таким как он не сработают. Но хватит об этом. Зачем в такой прекрасный день вспоминать самого неприятного парня на свете?
— Ты так сильно ненавидишь Нэдзуми?
— Чертовски верно, — Инукаши широко развел руки. — Даже если бы кто-то дал мне сотню золотых, чтобы я полюбил Нэдзуми, я бы все равно не смог. Я бы предпочел не связываться с ним до конца жизни.
— Инукаши, мне кажется, это немного грубо.
— Хех, грубо? Да ты шутишь. Я и половины не сказал из того, что хотел. Этот старик тот еще плут, но по сравнению с Нэдзуми он невинен и безобиден, как новорожденный младенец. Сион, позволь сказать тебе кое-что: нет никого опаснее, неприятнее и приносящего больше проблем, чем Нэдзуми.
Сион замер, не домыв пятнистую коричневую собаку.
Он опаснее, проблемнее, сильнее и прекраснее кого бы то ни было в мире. Это Нэдзуми.
Он поймал на себе взгляд Инукаши. Сион понял, что тот угадал его мысли, и покраснел. Он опустил взгляд, чтобы спрятать свое вспыхнувшее лицо, и потер спину пятнистой собаки. Собаке, кажется, нравилось — она прищурила глаза и тихо зарычала от удовольствия.
— И? — не отставал Инукаши.
— Хм?
— Кожные болезни, о которых ты говорил. Так если их не сполоснуть как следует — это плохо?
— О, да, это правда. Если остатки мыла остаются на коже, они могут вызвать сыпь и выпадение меха. Надо тщательно смывать мыло.
— Серьезно? Я не могу позволить своим собакам подхватить кожные заболевания. Я не смогу сдавать их в гостинице. Сион, — быстро произнес он, — хорошенько их ополаскивай. Смывай все мыло. Будь особенно осторожен с теми, у кого длинный мех.
— Хорошо, но я не думаю, что справлюсь со всеми собаками до заката. Может, я завтра закончу?
— Завтра, ха.
Инукаши поднял взгляд к небу и прищурился от падающих на него солнечных лучей.
— Сион, хочешь, еще кое-что расскажу, пока я здесь? В Западном Квартале никто не дает обещаний на «завтра». Неважно, насколько дорог тебе человек. Здесь нет никакого «завтра». Конечно, сегодня может быть самый солнечный теплый и прекрасный день на свете. Но никто не знает, будет ли то же самое завтра. На самом деле, после таких дней погода обычно ухудшается. Приходит холодный ветер, появляются хлопья снега. Затем замерзает земля, а вместе с ней твои ноги, вода в источнике и все вокруг. Голодающие дети и старики начинают умирать. Так же, как и молодые мускулистые парни. Смерть не обходит их стороной. Вот, например... идет он себе по улице с буханкой хлеба, которую заработал за день. Ради еды на него сзади может напасть кучка малолетних бандитов. Такие случаи не редкость. О, да, ты же с этим уже сталкивался, верно? Какие-то голодные малявки ограбили тебя и отобрали хлеб на рынке?
— Ах да, было дело.
— Зная тебя, ты, наверное, и не особо противился, когда они отбирали твой хлеб. Это потому, что ты не знаешь, как ценится в этих землях ломоть хлеба. Мой пес сказал, что ты практически сам отдал им хлеб и мясо. Его это не особо впечатлило.
— Твоя собака наблюдала?
— Не сомневайся. Я продаю информацию, парень. Это мой бизнес. Мои собаки по всему Западному Кварталу разнюхивают обо всем. Твои дурацкие похождения в плане информации мало чего стоят, чтоб ты знал.
— Понимаю.
Инукаши пожал плечами и нетерпеливо вздохнул.
— Ну, у тебя хлеб увели, потому что ты держался тихо — или, скорее, задумался. Неловко, но можешь считать, что тебе повезло. Если бы ты сопротивлялся как в последний раз, они бы тоже больше силы приложили. Кто знает, в худшем случае тебя могли стукнуть со спины металлическим прутом по голове, и твои мозги всю улицу забрызгали бы.
Сион рефлексивно схватился за голову. Инукаши согнулся, легкомысленно хихикая.
— Я слышал, мозги у тебя ничего, но какая от них польза, если они размазаны по земле, а?
— У меня из-за тебя мурашки по коже.
Улыбка исчезла с лица Инукаши. Он посмотрел на Сиона с каменным лицом.
— Никто не знает, что будет завтра. Ни одна душа здесь не уверена, что доживет до него, Сион.
Сион снова перевел взгляд на небо.
Под голубым небом была и трагичная жизнь, и смерть. Были жизни, которые легко забирались. Были люди, вынужденные цепляться и бороться, чтобы увидеть хотя бы смутную тень завтрашнего дня. И его это касалось не меньше, чем остальных. Нет никакой гарантии, что завтра я буду жив.
Это реальность.
Реальность мира, в котором я живу.
Я не могу отвести от этого взгляд. Я не могу закрыть глаза или просто пустить все на самотек. Я должен встретиться с реальностью лицом к лицу и принять ее.
— Эй-эй, Сион, — Инукаши похлопал в ладоши. Звук гулко отозвался под ясным небом. — Если у тебя есть время на раздумья, шевелись. В этом твой главный недостаток, эх — ты слишком много обо всем думаешь. Прежде чем начнешь обмозговывать то и это, шевели телом и сделай хоть какую-то работу. Это в сто раз полезнее.
— Опять твои наставления, ха, Инукаши.
— Да. Я просто золотой запас мудрости, необходимой для того, чтобы нормально жить. Я дал тебе бесплатный совет, так что лучше будь благодарен.
— Я и так благодарен.
Инукаши заметно вздрогнул.
— Сион, я тебя умоляю, не благодари так открыто. У меня от этого мурашки по коже.
— Но я правда благодарен, — запротестовал Сион.
— Черт. Не думал, что встречу кого-то настолько честного и простого. Не знаю, как ты можешь жить с таким непонятным, хитрым, трудным и испорченным парнем, как Нэдзуми. Правду говорят, что противоположности хорошо ладят?
— Инукаши, ты опять грубишь. Нэдзуми не хитрый и не испорченный. Знаю, иногда он может быть... трудным или непонятным, но...
— Идиот! Вот о чем я говорю, когда называю тебя наивным. Нэдзуми настолько хитер, насколько потребуется, так же, как ты со своей пустоголовостью. Ты, кстати, должен за это сертификат получить. Ха, думаю, если так на это посмотреть, вы двое и правда похожи.
— Грубовато это, Инукаши.
Инукаши замолк. Он широко распахнул глаза и крутанулся на месте. Сион с покрытыми пеной руками тоже обернулся посмотреть.
В мягких зимних лучах солнца стоял Нэдзуми. Его волосы до плеч сияли и переливались на солнце. Его губы скривились в язвительной улыбке, но глаза весело поблескивали.
— И давно ты здесь? — Инукаши тяжело сглотнул.
— Совсем недолго.
— Что значит «совсем недолго»?
— С того момента, как ты сказал, что хочешь узнать, как избавиться от пронырливых крыс.
Инукаши вздохнул. Он повернулся к Сиону и сильно скривился.
— Видишь, о чем я говорил? Этот парень подкрался сзади и постарался, чтобы мы даже не заметили, что он подслушивает. Рядом с ним ничем спокойно заниматься нельзя.
— Опять грубишь, Инукаши. Я не подслушивал. Вы даже не говорили ничего, что стоило бы подслушивать. Вы слишком увлеклись своей небольшой оживленной беседой, чтобы заметить мое присутствие, вот и все.
— Чего тебе надо? — резко произнес Инукаши.
— Не кипятись так, Инукаши, — протянул Нэдзуми. — Я просто решил заскочить. Я не ждал приглашения на чай, обед или тому подобное.
— И чертовски правильно делал, — оскалившись, произнес Инукаши. — Я бы тебе ни одной миски супа не дал, если б мог. Если хочешь, чтобы я вылил ее тебе на голову — тут другая история.
— О, боже, посмотрите, как мальчик меня ненавидит. Но не волнуйся, я бы все равно отказался от супа. Кто знает, что ты туда положил.
— Говори что хочешь, — Инукаши раздраженно прищелкнул языком и продолжил мыть собаку с еще большим рвением. — Эй, Сион. Не обращай внимания на Нэдзуми. Сосредоточься на собаках. Осталась двадцать одна, и нам надо домыть их до заката.
— Понял. О, Нэдзуми.
— Что?
— Можешь помочь нам?
— Что? — не веря своим ушам переспросил Нэдзуми.
— У тебя ведь сегодня выходной?
— Ну, да, но...
— Тогда помоги нам. Нам рук не хватает.
— Хочешь, чтобы я мыл собак?
— Ага.
— Нет, спасибо. Нет ничего хуже плохого мыла, воды и собачьей шерсти, особенно если все это вместе. Во что превратятся мои руки...
Нэдзуми слегка сжал пальцы. Эта поза была достаточно элегантной, чтобы у наблюдателя перехватило дыхание.
— Тогда вытирай собак после того, как я их помою, — быстро произнес Сион. — Удали с их шерсти как можно больше влаги.
— Как я уже сказал, зачем мне связываться с этими шавками…
— Пожалуйста. Помоги.
Сион потянул Нэдзуми охапку тряпок. Нэдзуми с отвращением дернул подбородком.
— Эй, Сион...
— Сначала эту собаку. Вытирай их тщательно, но быстро. Это старый пес, так что если оставишь его мокрым надолго, он может простудиться. Осторожнее с этим. Давай, мальчик, ты должен вежливо попросить его, — добавил он собаке.
Пятнистая собака с силой отряхнулась у ног Нэдзуми. Брызги полетели во все стороны.
— Эй, прекрати! Ты меня намочишь, — пожаловался Нэдзуми.
— Так вытри его. Давай.
— Черт, почему я должен заботиться о собаках...
Тем не менее, Нэдзуми начал вытирать собаку тряпкой.
— Нэдзуми, нельзя так тереть. Ты должен вытирать нежно, чтобы ткань впитывала влагу. Знаю, эта тряпка рваная, но впитывает она хорошо.
— Заткнись. Я и без тебя знаю, как собак вытирать.
— Смотри, собаке не нравится. Ты слишком груб.
— Знаю. Боже, ты что, моя мамочка?
Инукаши втянул голову в плечи и усмехнулся.
— Вы забавны, как всегда. Ваш диалог — это просто классика. Знаете, вы могли бы конкуренцию клоунам составить. А, Ив? Может, комедия подходит тебе больше, чем пение на сцене?
Как раз когда Нэдзуми открыл рот, чтобы ответить, среди развалин показался Рикига. Все его лицо раскраснелось.
— Боже, от тебя несет выпивкой, — громко пожаловался Инукаши. — Ты уже в режиме алкоголика, старик? Сейчас еще утро.
Он зажал нос.
— Ха-ха, ерунда. Как говорится, Бог на небесах, и с миром все в порядке. С добрым утречком! О, и тебе утречка, Сион. Как поживаешь?
— Доброе утро, Рикига-сан. Вы в хорошем настроении.
— Знаешь, один вид твоего лица мне настроение поднимает. Уаа — Ив, что ты здесь делаешь?
— Не то, чтобы я хотел здесь быть.
— Я просто зашел повидаться с Сионом… — забормотал Рикига, — почему я должен видеть тебя или Собачьего Мальчика? Это очень неприятно.
— Кончай чушь нести, — рявкнул Инукаши. — Это мой отель. Ты сам сюда пришел, так что не жалуйся.
Рикига совершенно проигнорировал Инукаши.
— Сион, я принес тебе что-то по-настоящему хорошее. Съешь на обед. Держи!
Рикига протянул ему бумажный пакет. Сион заглянул в него и коротко вскрикнул.
— Уа-у, кексы!
— Кексы? — Инукаши выхватил у него пакет. — Уа-а, круто! Так вот что называется кексами, а? Раньше я их не видел. Пахнут чудесно.
Его нос деловито дернулся.
Нэдзуми одобрительно присвистнул.
— Где ты их умыкнул, старик?
— Идиот, Его Святейшество Мистер Рикига никогда не ворует. Я не такой, как ты. Кое-кто дал мне их. Хе-хе, — он гордо хохотнул. — Это кексы из Номера 6. Один из моих клиентов принес в качестве подарочка. Так как они вам? Они из пекарни, известной своими кексами. Ха, видите? Хоть я и живу в Западном Квартале, я все равно могу получить кексы из Номера 6. Я великолепен, а? Хе-хе.
— Что, так ты похвастаться пришел? Дай мне передохнуть. Не думал, что ты так жалок, старик Рикига.
— Так Собачий Мальчик решил, что может умничать? — с негодованием произнес Рикига.
— Рикига-сан, у Вас сейчас время есть? — встрял Сион.
— А? У меня? Ну, я успешный бизнесмен. Такому состоятельному мужчине в отличие от бедняков целый день вкалывать не приходится.
— Тогда я уверен, что Вы сможете помочь нам с мытьем собак.
— А? Мытьем собак? Минутку, Сион. Я пришел просто занести тебе кексы...
— Пожалуйста, если бы Вы только могли поливать их водой из того ведра. Медленно и равномерно.
— Нет, я же говорю, Сион...
— Вы очень поможете. Нам надо успеть все доделать до вечера.
— Да, но, Сион, я не говорил, что буду…
— Сдавайся, старик, — Нэдзуми слегка улыбнулся. — Делай, как он говорит, и заканчивай с этим.
Затем он повернулся к Сиону и показал большой палец.
— Ты до отвратительности хорошо научился заставлять людей работать на себя, Сион.
— Ну, ты меня научил, так что...
Рикига вздохнул лишь раз и, что-то бормоча себе под нос, поднял ведро.
Когда они закончили мыть собак, солнце уже начало садиться, и на Западный Квартал опускалась тьма.
— Все отлично поработали. Сегодня я угощу вас особым супом и напитками. Угощайтесь.
Инукаши, уперев руки в бедра, обвел взглядом сидящую на земле троицу.
— Это шутка! — пробурчал Рикига. — Мы до седьмого пота трудились даже без обеда. Дайте мне мои кексы.
Рикига потряс кулаком в воздухе.
— Как я и сказал, я дам вам поесть. С супом и напитками.
— Ты о воде, верно? — кисло спросил Рикига. Нэдзуми криво улыбнулся.
— Воде, как следует прокипяченной, — добавил он. — Она еще теплая. Давайте, налетайте. Это пир.
Два кекса каждому, горячая вода в оловянных кружках и водянистый суп, приправленный солью. По меркам Западного Квартала, это точно могло считаться пиром.
Этот вкус…
Сердце Сиона громко застучало, когда он откусил кусочек кекса.
По вкусу он был как выпечка его матери. Совсем как кексы Каран.
Неужели…
Где Вы?..
Сион проглотил эти слова, постеснявшись задать вопрос Рикиге.
Между ним и его матерью была стена.
Сейчас он не мог перебраться через эту стену.
Он не мог задать вопрос, ответ на который не принесет ему ничего хорошего.
Он встретился взглядом с Нэдзуми.
Ты прав, Нэдзуми.
Правильно, Сион. Молчи не потому, что сдался, но из-за того, что принял решение. Ты должен выдержать тяжесть своего молчания.
Знаю.
Правда? Может, тебе просто кажется, что знаешь.
Взгляд Нэдзуми пронзал его насквозь. Сиону казалось, что эти серые глаза знают обо всем. Он не знал, почему под этим взглядом каждый раз ощущал дрожь блаженства, а не боли.
— Ах, но должен сказать, нет ничего вкуснее еды после дня тяжелой работы.
Рикига широко зевнул.
— Теперь ты должен поклясться больше посвящать себя честному труду, старик.
— Хех, не хочу слышать слово «честный» от таких как ты.
Едва прислушиваясь к перебранке Инукаши и Рикиги, Сион медленно поднес свой кекс ко рту. Высоко в небе начинали мерцать звезды.


    Цветы для прекрасных дней

    Во время разбора полки его протянутая рука замерла.
— Что это? — неосознанно пробормотал он.
— Сион, ты очень усердно работал. Уже достаточно, так что отдохни. Я приготовил кофе. А еще у меня есть печенье, хотя оно слегка зачерствело.
Рикига обратился к нему с подносом в руке. Кофе и печенье относились к редким для Западного Квартала вещам.
Приятный аромат наполнил воздух.
— Нанять тебя — лучшее в моей жизни решение, — сказал Рикига. — Ты всем занимаешься, от разбора моих счетов до уборки в комнате. Такого работника тяжело найти.
— Хотя телохранитель из меня не такой хороший, — иронично произнес Сион.
— Будь уверен, такую опасную работу я бы тебе никогда не дал. Грязная работа больше подходит одному третьесортному актеришке.
— Вы о Нэдзуми?
— А о ком же еще? Только он такой хитрый, коварный мошенник и ублюдок.
— Как всегда, грубо о Нэдзуми отзываетесь, да?
— Приходится, — сказал Рикига, как ни в чем не бывало. — Стоит потерять бдительность, как он выпьет из тебя всю кровь и обглодает кости. А теперь пей, твой кофе остынет.
— О, простите. Спасибо. Какое угощение. Давно такого не было.
— Вижу, тяжело тебе приходится, — сочувственно произнес Рикига. — Если хочешь, можешь остаться здесь, я только рад буду. У тебя будет куда более достойная жизнь, чем с Ивом.
— Нет, спасибо... Я в порядке.
— Ты правда доволен?
— Да. Очень. Нигде мне не будет так комфортно, как в той подвальной комнате.
— Той комнате? Где ничего, кроме книг?
— Да.
Это было прекрасное место. Там было все. Несколько тысяч томов; обширные залежи знаний; истории; слова, временами нежные, временами колючие; беспечная болтовня; тайное перешептывание; трепещущее сердце; новые открытия; обжигающе горячий суп; и прекрасные глубокие серые глаза.
В этой комнате было все, чего желал Сион.
Рикига вздохнул.
— Жадностью ты не отличаешься, это точно.
Разве? Нет никого, более жадного, чем я. Уверен, никто не желает другого так сильно, как я.
— Разве тебе ничего не надо? Я сделаю все, что в моих силах. — Рикига наклонился вперед.
— Нет, правда, мне ничего не надо... ох, но…
— Хм? Что это? Хлеб? Мясо? Или теплое пальто?
— Нет, я... я думал, могу ли я посмотреть спектакль...
— Спектакль?
— Да. Я всегда хотел увидеть выступление Нэдзуми на сцене...
Рикига дернул подбородком.
— Выступление Ива, ха. Помнится, менеджер театра распылялся об элитных билетах и прочем. Ха, какая ирония!
— Это будет сложно?
— Нет, конечно! — сварливо произнес Рикига. — Мы с менеджером старые друзья. Я могу хоть сотню билетов получить на таких, как Ив. Раз плюнуть.
— Правда, Рикига-сан?
— Я отведу тебя, куда захочешь. Можешь даже друзей пригласить, ха-ха-ха! К тому же, знаешь... — Рикига неловко прочистил горло. — Думаю, на представление Ива стоит взглянуть. То есть, для такого дрянного захудалого места вполне пристойно.
— Можно мне взять Инукаши?
— Конечно, если хочешь… что? Кого?
— Я хочу и Инукаши пригласить.
— Почему я должен брать эту дворнягу?
— Инукаши — мой друг, и других друзей у меня нет. К тому же, Инукаши нравится слушать пение Нэдзуми. Я хочу дать ему шанс по-настоящему насладиться этим.
— ...Господи. Поздновато говорить это, Сион, но ты явно попал не в лучшую компанию. Пора бы тебе начать достойных друзей заводить.
— По-моему, Вы с Инукаши самые интересные, самые чудесные люди, что я когда-либо встречал, — твердо произнес Сион. Он правда так считал. Эти двое относились к людям, которых он бы никогда не встретил в Номере 6. Они стали самой интересной в его жизни компанией.
— Как я уже говорил, не ставь меня в один ряд с этим мусором. Но, ну, ладно. Я возьму тебя и пса.
— Спасибо. Я правда благодарен, Рикига-сан.
— Не волнуйся об этом. Я просто не могу тебе отказать. Ну, доедай печенье. У меня есть готовый бутерброд, можешь его с собой забрать, когда уходить будешь. Конечно, это в довесок к твоей зарплате. Ты не должен чувствовать себя обязанным; просто считай это платой за уборку. Благодаря тебе, эта комната выглядит опрятнее.
— О, это напомнило мне... — Сион показал ему обложку старого журнала, найденного на полке. На обложке и развороте была толпа. Нарядная девушка; юноша, в шляпе с пером; пожилая женщина в серебристой шали; старый мужчина в великолепно расшитой накидке; мужчины, женщины, дети. Все они улыбались. Некоторые танцевали; один сжимал в руке струнный инструмент; другой с виду пел. Фотография была живой и радостной, хотя и выцвела с годами.
— О, это Фестиваль Цветов, — сказал Рикига.
— Фестиваль Цветов?
— Ага. Мы устраивали этот фестиваль, когда здесь все еще был причудливый, красивый город. Обычно его проводили в разгар весны. Мы молились богам и благодарили их за благословение, дарованное нашим землям.
— Все выглядят такими веселыми. Не могу взгляд оторвать.
— Ты прав. Тогда люди еще не забыли уважение и благодарность богам. Ох, это навевает воспоминания. Издалека приходила группа певцов, только на этот фестиваль. Они пели песню Богу самыми прекрасными своими голосами. Они есть на обложке, женщины, украшенные цветами.
— Эти женщины... откуда они приходили?
— Я не уверен. Помнится, ходили слухи, что они приходили из дальних глубин леса, но я не знаю наверняка. Они появлялись на фестивале, а на следующий день их уже не было. Если подумать, они были странными. Но к тому времени, как стена Номера 6 была достроена, и фестиваль, и певцы пропали.
Рикига тяжело вздохнул. Его взгляд блуждал в воздухе, будто ища что-то. Сион смотрел на прекрасных певцов в белых костюмах и с белыми декоративными цветами.
Чем-то они походили на Нэдзуми.
***
— Фестиваль?
Нэдзуми скрестил ноги.
Они сидели в подвальной комнате. Горелка печка, мышки сновали вокруг.
— Ага. Я вот это взял. Здесь есть фото фестиваля, — Сион положил журнал рядом с Нэдзуми. Тот лишь глянул на него и не выказал желания взять в руки.
— И что с ним? — сказал он.
— Эта женщина похожа на тебя.
— Меня? Насчет этого не знаю. По сравнению со мной она полная и у нее плоский нос.
— Возможно, ты симпатичнее выглядишь, но она кажется такой радостной. Так и слышится пение и гул толпы. Фестиваль Цветов, –пробормотал он себе под нос. — Интересно, каким он был.
— Это все прошлое, — Нэдзуми закрыл книгу, которую читал, и встал. — Далекое прошлое, ушедшие дни, фестиваль, оставшийся лишь в смутных воспоминаниях. Какой мне от этого толк? Только один сентиментальный обеспеченный мальчик найдет этому применение. Чтобы поиграть, как с игрушкой.
— ...Я подумал, может, ты сможешь ее спеть.
— Что?
— У меня такое чувство, что ты знаешь, как петь фестивальную песню.
— Я? Почему? К твоему сведению, Сион, я почти ничего не знаю о Фестивале Весны.
— Фестивале Цветов.
— Цветов. Без разницы. В любом случае, меня это не касается.
— Да, но...
Нэдзуми неожиданно дернул Сиона за волосы.
— Ой! За что это было? — запротестовал Сион.
— Какой бы ты сделал эту песню?
— А?
— Фестивальная песня. Какая она, по-твоему?
— А? Ну, думаю, она была бы похожа на… знаешь...
— Похожа на что?
— ...Песню радости, пожалуй. Долгая зима наконец-то заканчивается, на подходе сезон цветения. Небо проясняется. Ветер становится мягче. Воздух кажется свежее, оживают птицы и насекомые. Разве у тебя от этого на сердце легче не становится?
Нэдзуми сел и снова скрестил ноги.
— Ясно. Так она прославляла бы прекрасный сезон.
— Да. Закрытый мир открывается с приходом весны. Фермеры начинают усердно работать в полях, дети снова могут играть на улице. Это... как бы сказать... сезон, пробуждающий желание поверить в надежду.
— Будущее может принести лишь отчаяние. Это куда вероятнее.
— Поэтому они и проводили фестиваль.
Люди хотели превратить отчаяние в надежду, невезение в удачу, боль в счастье. Люди надеются. Поэтому они молятся Богу. Поэтому предлагают свои песни, умоляют его и ищут у него защиты.
— Они жалобно цеплялись за Бога, — коротко бросил Нэдзуми.
— Они пытались жить с Ним в гармонии, — поправил Сион.
Нэдзуми на какое-то время погрузился в задумчивое молчание.
— Сион.
— Хм?
— В Номере 6 нет никаких фестивалей, так ведь?
— Нет. Только Святой Праздник, но он не похож на фестиваль. Нет песен, танцев или веселья. Нэдзуми, я думаю, фестивали рождаются тогда, когда людские сердца свободны. Их не создают загнанные в угол и подавленные люди... я не прав?
Нэдзуми ему не ответил.
Он лишь закрыл глаза и несколько раз тихо вздохнул.
***
Внутри театра было невыносимо душно из-за жара от толпы.
— Сколько народу, — сказал Сион. — Я такого и представить себе не мог.
— Угх, бизнес кипит, как всегда, — кисло произнес Рикига, прищелкнув языком. — Уверен, менеджер купается в деньгах. Он точно знает, где заработать. Проклятье!
— Просто перемани Ива к себе, — Инукаши хихикнул, его плечи тряслись от смеха. — Они все равно все ради него пришли. Тогда это ты будешь как сыр в масле кататься, старик.
— Что? Хочешь, чтобы я работал с этим хитрым лисом? Не шути так, ладно? Я ненавижу этого парня больше всего на свете. Он и я — практически смертельные враги.
— Ну и ложь! — взвыл Инукаши. — Ты чуть ли не фанат. Знаю, ты почти на все его выступления ходишь.
— Заткнись! Я даже не смотрю в его сторону с тех пор, как узнал его истинную сущность. Сегодня я здесь потому, что Сион хотел пойти несмотря ни на что, и у меня не было выбора...
— Значит, ты ухватился за возможность и прибежал.
— Я бы сказал, это ты ухватился за возможность, Инукаши, — громко парировал Рикига. — Тебе хотелось увидеть выступление Ива.
Мужчина впереди повернулся на его голос. Он был бородатым и пугающим.
— Заткнитесь там, сзади.
— О, дико извиняюсь, — Рикига склонил голову. Свет на сцене погас, как по команде. Прожектор осветил центр сцены. Там появился Нэдзуми — нет, Ив.
На сцене был лишь один прожектор. Не было ни микрофонов, ни оркестра, ни сценического оборудования.
Откуда-то дуло, и Сион чувствовал, как холод ползет по ноге. Над всем этим зазвенела песня.
— Это «Все, что сверкает», — прошептал кто-то. Это была любовная песня верной девы. Она была чистой и мягкой, но излучала сердечную страсть.
Сион мог лишь восторженно слушать. Его сердце было похищено уже с первой песни. Ему казалось, что он существует лишь для того, чтобы слушать пение Ива.
Когда Ив закончил, за секундной тишиной последовали громовые аплодисменты. От этого ветхий театр затрясся.
Ив изящно улыбнулся и склонил голову.
Затем последовала следующая песня.
О, душа, о, душа.
Откуда пришла ты? Куда уходишь?
Я хотел бы не отпускать тебя, но
Не улетишь ли ты
С ветром, в далекое небо?
Сольешься
С дождем, с землею?
— Погребальная песня. — Инукаши дрожал. — Он пел ее, когда умерла моя мама...
Окутаешь меня нежно
Светом?
О, душа, пока не стала ветром,
Пока не превратилась в дождь,
Пока не засияла светом,
Всего лишь раз
Вернись в мои объятия.
Однажды, я стану ветром,
Превращусь в дождь,
Засияю светом
И обниму тебя.
Обниму тебя.
Кто-то всхлипывал. Огромный мужчина перед Сионом плакал.
Третья песня была ярче, с легкой танцевальной мелодией. Четвертая — песня о потерянной любви молодых возлюбленных. Ив представлял одну песню за другой.
Наконец, последняя песня.
— Песня для далеко прошлого и далекого будущего. Песня для тех, кто верит в грядущее, — объявил Ив. Он восстановил дыхание и начал петь.
Весна идет.
Цветы цветут.
Небо ясное, приятный ветерок.
Быстрее, выходите все.
Давайте будем петь,
Давайте соберемся,
Давайте танцевать.
Сегодня Фестиваль Цветов; сегодня Бал Цветочный,
Праздник для тех, кто верит в день грядущий.
Ив широко развел руки. В воздухе танцевали цветы. Тысячи, десятки тысяч лепестков всех форм и цветов посыпались сверху. Конечно, это была лишь иллюзия. Но Сион ясно видел воображаемые цветы.
Давайте жить и праздновать,
Давайте любить ближнего
И тянуться к завтрашнему дню.
Сегодня Фестиваль Цветов; сегодня Бал Цветочный,
Прекрасный день для Бога и народа.
— Эй, это же... — у Рикиги перехватило дыхание. Это была она. Песня Цветочного Фестиваля. Песня, посвященная надежде.
Ты спел ее, Нэдзуми. Сион закрыл глаза и прижал руку к груди. Нэдзуми, однажды, с тобой...
Он мысленно разговаривал с парнем на сцене.
Однажды, я хочу устроить с тобой настоящий фестиваль. Когда на этой земле наконец-то воцарится настоящий мир, мы снова создадим Фестиваль Цветов. Мы сможем.
Ты не против, если я назову это надеждой, так ведь?
Песня закончилась.
Ив грациозно склонил голову в глубоком поклоне.

OEBPS/cover.jpg





